
ТЕАТР НАХОДИТ, 
Т^ЕРЯЕТ, И Щ ЕТ...І
ЕЩЕ не окончены гастроли, еще 

Театр имени Руставели, сменив 
площадку Кремлевскаго теат­

ра на сцену Театра имени Вахтан­
гова, показывает свои спектакли мо­
сквичам. Как будто рано еще под­
водить итоги. И тем не менее начать 
разговор настоятельно требуют уже 
увиденные спектакли. И прежде 
всего последняя премьера теат­
ра —  «Бахтриоии».

СИЗО-ЛИЛОВЫЙ дымныЯ
сумрак, застилающий небо,— 
как отсветы далеких пожа­

рищ, как дыхание войны, прокатив­
шейся по изобильной стране грузин. 
А устремленные ввысь колонны с 
тяжелым колоколом, висящим на 
толстой перекладине, — руины мир­
ных жилищ или пепелище храма,— 
взывают к отмщению, вопиют в 
своем страшном одиночестве. Меж 
ними бредет старая женщина в чер­
ной одежде. Вот она зажигает све­
чи. творя заупокойную молитву. 
Один за другим загораются одино­
кие трепетные огоньки. И. словно 
напоминание о тысячах раненых 
материнских сердец, гирлянды та­
ких же огней опоясывают стены 
разбитых башен.

...Воины свершают справедливый 
суд. Пусто буро-красное каменистое 
плато, лишь в центре мечется фигу­
ра предателя. Молчание. Но с двух 
сторон, откуда-то снизу, уже подни­
маются воины-судьи, одетые в чер­
ное, и у каждого в высоко вскину­
тых руках серый камень. Кольцо 
медленно смыкается, и вот уже чер­
ная стена скрыла от нас преступни­
ка, и камин, серые камни, взметну­
лись над его головой...

Призванная высоким долгом на 
подвиг во имя родины, хрупкая де­
вушка-грузинка идет с любимым к 
вражеской крепости, чтобы ценой 
своей жизни открыть ее ворота. Она 
идет. А радость молодой жизни не 
может примириться с неизбежностью 
гибели. И Лала, как робкая птица, 

прячется за спину друга, то бро­
сается вперед, навстречу неотврати­
мому. Наконец, крепость. Отрезая 
от зрителей лымио-красиый пейзаж 
гор, опускается густо-синяя, из мел­
ких кованых сот, решетка. И  за ней, 
вдоль нее, из конца в конец сцены 
мечутся юноша и девушка в тускло­
красных одеждах — они войдут в 
крепостьі

Каждая из этих сцен по силе и 
убедительности выраэнтельных 
средств, применяемых режиссером и 
художником, могла бы стать апо­
феозом спектакля. Тем более, что 
здесь раскрылись высокая трагиче­
ская сила Тамары Чавчавадзе в ро­
ли старой Санаты, стремительная 
пластика и пламенный темперамент 
Зины Кверенчхиладзе (Лэла), му­
жественная сдержанность М. Чих- 
ладзе (Лухуми), мастерство ряда 
других исполнителей.

И все же эпизоды эти — еще не 
лучшие в спектакле (режиссер 
Д. Алексидэе, художник П. Лапиа- 
швнли), еше не вершина его. Ибо 
самое разительное н прекрасное — 
когда на сцене появляется согбен­
ный мудростью старец, одетый в 
черное рубище, который, чуть при- 
шурясь. смотрит вперед и вдаль. 
Он словно вглядывается в будущее, 
а в углах его скорбно сжатых губ 
скрывается неожиданно светлая 
улыбка. Словом, когда на сиене жи­
вет и действует С. Закариадзе в ро­
ли Прорицателя.

Живет... Можно ли применить это 
слово, привычное нам по десяткам 
спектаклей бытовых или психологи- 
чески-тонких, задушевных или за­
думчивых, к тому патетическому 
я возвышенному существованию, ко­
торое ведет Прорицатель—Закариа­
дзе? Можно ли определить игру его 
этим обычным термином, с устано­
вившимся уже значением? Не знаю. 
Его жизнь на сцене протекает по 
особым законам возвышенного те­
атра. чарующего театра. И тем не 
менее это жизнь истинная, активно 
волнующая, то заставляющая со­
дрогаться от ужаса, то выжимаю­
щая слезы. В ней есть все компо­
ненты подлинного искусства. Артист 
создает сценический характер во 
имя торжества идеи, для прослав­
ления устами своего героя величия 
прошлого родного народа, его из­
вечной любви к свободе. От его 
странного и своеобразного героя не 
веет нн кладбищенским тленом, ни 
мистикой. Он жалок в своей стар­

ческой немощи, когда скоро пе­
реступает худыми ногами и близо­
руко тянет вперед морщинистую 
шею, ио он и значителен в своей 
просветленности разума народного, 
поднимающего грузни на ратный 
подвиг.

Можно любить или отвергать «те­
атральность» сценического искусст­
ва, можно быть истинным я последо­
вательным приверженцем психоло­
гического направления, замирать в 
зрительном зале на чеховских пау­
зах, душой тянуться к интимной — 
один на одни — беседе черев рам­
пу. Но все истинно талантливое и 
самобытное в творчестве неизбеж­
но вызывает уважение. А искусст­
во, на протяжении десятилетий рос­
шее и формировавшееся в Грузии, 
не только талантливо, но в каких-то 
своих проявлениях доведено до ис­
тинных высот.

ВЗЛЕТОМ театральной истории, 
ее достижением, сохранившим 
свое значение и до наших 

дней, было н остается исполнение 
А. Хоравой и А. Васадзе двух шекс­
пировских ролей.

А Эдип — роль, которая прошла 
как бы по трем кругам творческого 
состава театра, воплощенная А. Хо­
равой, С. Закариадзе и Э. Манджга- 
ладзе?

Та же декорация, массивная и ве­
личественная, тот же угол дворца 
серого камня, так же спускается 
прямо иа зрителей источенная века­
ми, стертая миллионами подошв ле­
стница... Разрывая темноту, луч све­
та ложится на крылатую Афину, 
дочь Зевса, воздевшую руки над 
Фивами. Строго звучит хор... И 
дальше, сцена аа сиеной, пока не 
уйдет прочь, глядя в будущее мерт- 
выми глазницами, Эдип —спектакль 
тот же, монументальный и патети­
ческий.

Но все же как разнится он вечер 
от вечера —  в деталях, в атмосфе­
ре, то более накаленной и страстной, 
то более суровой и величественной. 
І'аэличие это идет прежде всего от 
своеобразных толкований образа 
Эдипа, предложенных тремя испол­
нителями. С великолепной мудро­
стью раскрывает Хорава силу и тра­
гедию недюжинного разума, круше­
ние всеобъемлющей мечты Эдипа. 
Кипучий Закариадзе, артист вели­
чайшего трагического темперамента, 
сегодня, здесь, сейчас проживает все 
этапы падения Человека, ннэвержен- 
ного в пропасть отчаяния. И когда 
в минуту страшного познания Эдип 
— весь воплощенная сила — вдруг 
падает навзничь и, словно придав­
ленный событиями к ступеням двор­
цовой лестницы, распростертый, про­
износит свое «свершилось», артист 
кладет последнюю краску, чтобы до­
рисовать образ, по-своему им поня­
тый. Вслед за ними — молодой, кра­
сивый Эдип—Манджгаладзе, с его 
светлым и юным взглядом гордого 
воина и счастливого любовника. 
Эдип задумчивый и страдающий. Но 
и страдания, и думы у него иные.

И все же это артисты одного 
театра, именно данного театра, по­
нимающие и прославляющие его ма­
неру. Эта преемственность традиций, 
столь наглядно раскрывшаяся на 
примере постановки пьесы Софокла. 
«Царь Эдип», казалось бы, — луч­
шее подтверждение тому, что кол­
лектив руставелиевиев — союз 
художников, верящих в свое сцени­
ческое прошлое, смело развиваю­
щих то своеобразное, что искони 
было заложено в искусстве их те­
атра.

НО посмотрим на гастрольную 
афишу театра, какие герои не­
сут это искусство? Царь Эдип, 

сломленный и ослепленный, полково­
дец Отелло, замерший у ложа Дез­
демоны. Прорицатель, в отчаянии 
проклявший свой дар... Какая гале­
рея характеров, какие судьбы! 
Театр раскрывает великіе душев­
ные подвиги, свершаемые героями, 
умеет передать пафос утвержде­
ния, который заключен в трагедий­
ных спектаклях. И все же... Не огра­
ничивают ли себя художники сцены, 
не обедняют ли собственное твор­
чество?

В гастрольном репертуаре — три 
произведения о современности, три 
постановки пьес, посвященных со­
бытиям наших дней. Пьес разных 
по теме, материалу, жанру. Хочет­
ся сразу оговорить: приход героя 
современности на эту сценическую 
площадку — явление радостное.

Веселый незамысловатый спек­
такль «Повесть о любви» богат ак- 

кими удачами. Артисты вместе 
^ н есером М. Туманишвили оку-

иулись в атмосферу беззаботной и 
радостной молодости, играют е 
полной отдачей, с той абсолют­
ной верой и наивностью, кото­
рые и рождают подлинно комедий­
ный эффект. Чего стоит сценка, ког­
да Г. Гегечкори (он изображает не­
молодого кандидата физкультурных 
наук, возмечтавшего о семейном 
гнездышке) осматривает свою лишь 
в небольших деталях воссозданную 
на сцене квартиру. У артиста — не­
истощимый водопад находок — уи-

ческого искусства вообще. С тонким 
юмором н полным серьеэом играет 
заносчивого спортсмена Леро 
К. Махарадзе, есть наивная досто­
верность у Р. Чхиквадзе (Вепхвия).

Словом, «Повесть о любви» — это 
привлекательное, жизнерадостное 
зрелище, веселое и смелое. Это 
театральный театр, может быть, не 
претендующий иа особые обобще­
ния, ио вслед за незамысловатой, 
но веселой пьесой К . Буачидзе 
утверждающий мораль светлую и 
привлекательную.

Наверное, можно было бы предло­
жить иное сценическое толкование 
пьесы, в которой наивная комедий- 
ность сочетается с интонацией лири­
ческой, прочитать ее, если можно 
так выразиться, более сердечно. И 
на одном дыхании. Сейчас стреми­
тельное развитие действия где-то об­
рывается, и мысль, во имя которой 
ставился спектакль, теряется аа пе­
реизбытком режиссерских отступле­
ний.

Но, как бы то ни было, постанов­
ка эта, показанная на гастролях, 
прозвучала и своеобразно, и мно­
гообещающе... Почему многообе­
щающе? Да потому, что в ней уже 
можно заметить некоторые приметы 
нового в сценической манере театра. 
Естественно, в рамках комедийно­
го жанра.

Поиски новых средств театраль­
ной выразительности, попытки ре­
шить, как день сегодняшний дол­
жен быть отражен в искусстве, 
волнуют сейчас всех, особенно

том числе и молодых художников 
Театра имени Руставели. На спек­
таклях М. Туманишвили мы знако­
мимся словно совсем с иным теат­
ром, во многом отличным от того, 
который дал «Царя Эдипа» или 
«Бахтриоии». Что ж. вряд ли мож­
но было предположить, что П. Ко- 
гоута или А. Арбузова целесооб­
разно ставить буквально темн же 
приемами, что и Софокла. Драма­
тургический материал, естественно, 
предопределяет иной строй выра­
зительных средств.

ТЕАТР остановил свой выбор иа 
«Иркутской истории». Вот пье­
са. которая, казалось бы. могла 

содействовать коллективу в его 
раздумьях о новом, в его стремле­
нии искать...

В спектакле М. Туманишвили, не­
смотря на крайнюю перегружен­
ность всяческими «находками» — и 
хорошими, и явно излишними, —  
есть сиены интересные, есть несом­
ненные режиссерские удачи. Неко­
торый ущерб нанесли, правда, те да­
леко не всегда необходимые тексто­
вые изменения, которые сделал те­
атр. Не оправданы и иные выдумки 
постановщика. Зачем, скажем, он 
заставил героев праздновать свадь­
бу на мосту, а брачную ночь прово­
дить в лодке? Ведь это не помогло 
ему найти верное и свое прочтение 
пьесы. Не помогло, ибо он не обрел 
главного, не научил своих героев 
думать о жизни, решать эту жизнь, 
не помог им постепенно, на наших 
глазах делаться людьми все более 
значительными, крупными, а потому 
и все более нужными нам.

Интересная, разнообразная арти­
стка С. Канчели. Но есть ли в ее 
Вальке те настоящие духовные цен­
ности, которые заставляют забыть 
об оскорбительной кличке «дешев­
ка»? Нет. Почему артист Манджга- 
ладзе, который умеет думать и чув­
ствовать в пьесе об Эдипе, так хо- ‘ 
ложво-равнодутен в роли Сергея, а 
темпераментный Чхиквадзе позиру­
ет, играя Виктора?

Хор в спектакле индивидуализи­
рован. Хор — это друзья Вали и 
Сергея. Друзья, которые сочувству­
ют нм, которые помогают. Решает 
один из героев спектакля мучитель­
но трудный для себя вопрос о жиз­
ни, а рядом — одни из друзей, че­
ловек из Хора, нашептывающий свои 
мысли. поверяющий раздумья... На 
другом участке пути -  другой спут­
ник. другой поверенный. Что ж, мо­
жно и так решать проблему Хора.

Можно? И сра­
зу возникает про­
тест. Нет, не дол­
жен был один че­
ловек заменить со­
бой Хор именно 
в данном театре 
который велико­
лепно сумел бы 
передать скрытую 

патетику этого образа, рассказать 
что Хор — большой друг героев 
имя которому — их бригада, их 
коллектив, их стройка. Это мощ­
ный и суровый друг — их Народ.

ЗРИТЕЛЬНЫЙ вал театра. По 
его освещенному проходу идет 
Закариадзе и своим звучным 

голосом произносит начальные сло­
ва пьесы П. Когоута. Подошел к 
сцене, задумался, обернулся к зри­
телям и сразу — одна, две, три фра­
зы, сразу с энергией и силой по­
вел, поташня аа собой. Куда? За­
чем?

Куда? В мир черного бархата и 
черных Тотических кресел, где един­
ственным ярким пятном является 
цветной витраж с геральдическим 
львом в середине, увенчивающий 
склеп сііеиы. Витраж, желтое платье 
Лиды Матисовой аа желтая обнвка 
дивана, у которого замерла, распро­
стершись, девушка (ее, кстати ска- 
аать, с волнением и увлеченно иг­
рает М. Чахава)... А вокруг мрак. В 
этом темпом мире течет в стреми­
тельном, все убыстряющемся рнтме, 
течет, чтобы оборваться, чистая 
жизнь Лиды.

Зачем привел нас на спектакль 
«Такая любовь» Человек в мантии- 
Закариадзе? Ведь не для того же, 
чтобы показать, как полдюжины 
дурных людей затравили Лиду Ма- 
тисову, чтобы рассказать историю 
любви, смятения и гибели молодой 
красавицы? Грубый вывод, но ведь 
именно к нему приходишь, когда 
видишь, как всеми силами старает­
ся повернуть вспять события муд­
рый седовласый человек, какую 
энергию отдаёт он делу спасе­
ния Лиды, то с жалостью прижи­
мая ее темноволосую голову к пле­
чу, то протягивая руку, чтобы пре­
достеречь ее, а то с силой обвиняя 
окружающих... И все напрасно! Те­
атр увел пьесу из сферы разума, 
где, по существу, происходит ее 
спор-конфликт, герои его не раз­
мышляют. не спорят, не делают для 
себя выводов о жизни. С особой 
стремительностью, с подчеркну 
динамикой ведет театр Лиду, 
самоубийству. Но ведь не об этом 
же писал Когоут!

РАЗВИВАТЬ традиции, искать в 
искусстве свое, новое — это 
не только право, но и обязан­

ность каждого поколения художни­
ков. И  было бы глубоко несправед 
ливо зачеркивать эти поиски. Но. 
думается, направление поисков, 
так как оно наметилось в «Иркут­
ской истории» и особенно «Такой 
любви», — может быть и не совсем 
верно. Разве нужно для того, чтобы 
утверждать новое — отвергать 
руюшее, пленительное искусство, о 
котором сорок лет назад мечтал 
создатель театра К  это Марджани­
швили, забыть патетические возгла­
сы Хоравы, скинуть со счетов тра­
гический образ Закариадзе, — сло­
вом. свергнуть с пьедестала героя 
привычного и уважаемого? Разве 
не справедливее было бы и в под­
боре современных пьес, и в прин­
ципах их сценической интерпрета­
ции идти от того, что может 
быть и не ново в искусстве руста- 
велиевцев, но что по-своему пре­
красно, чисто и высоко.

Да. кстати, разве только теперь, 
спектаклями «Такая любовь» и «Ир­
кутская история» начались эти 
поиски? Неверно твердить, что 
кусство Театра имени Руставели 
давна застыло в каких-то мертвых 
формах. С разрывом в два десяти­
летия, но в одной и той же манере 
поставлены «Отелло» и «Бахтрио- 
ни». А какая громадная и принци­
пиальная разница! Большая суро­
вость, лаконизм, большая напря­
женность ритмов и простота формы 
«Бахтриоии* — разве они не про­
диктованы поисками нового теат­
ром? А разве не изменился стиль 
актерского исполнения?

Отрицая в поисках новой для себя 
манеры внешний как будто, припод­
нятый и романтический театр тради­
ции, не отбросили ли руставелневцы 
и то, что было в нем драгоценно, 
прежде всего умение создавать 
значительные человеческие характе­
ры. раскрывать их высокие помыс­
лы? Поиски иных средств художе­
ственной выразительности, свидете­
лями которых мы были, может, и 
полезны как своеобразный опыт 
расширения творческого диапазона 
артистов н режиссеров. Но будущим 
для театра они станут, когда расти 
и развиваться будут на прочной 
основе национального искусства, 

былая слава театра.

Т ЕАТР имени Руставели. Кому, 
как не ему, прославить героизм 
в его сегодняшних проявле­

ниях. воспеть самобытную, невме- 
Вдающуюся ни в какие каноны кра­
соту человека современности! Какне 
новые горизонты откроются в осо­
бенном н высоком искусстве этого 
особенного и прекрасного, может 
быть, единственного в своем роде 
патетического театра!

Т, .ЧЕБОТАРЕВСКАЯ,

^советски культур»’
е г. Москве В0ИЮЛ 19*”


